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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 110 
 

Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Ps 110 - 112  
 

  IPC@L  DEDI  M@P  XENFN  CECL Ps110:1 

:JILBXL  MCD  JIAI@  ZIY@-CR  IPINIL  AY 

‹¹’¾…‚µ� †́E†́‹ �º‚̧’ šŸ÷̧ˆ¹÷ …¹‡´…̧� ‚ 

:¡‹¶�¸„µš¸� �¾…¼† ¡‹¶ƒ̧‹¾‚ œ‹¹�́‚-…µ” ‹¹’‹¹÷‹¹� ƒ·� 
1. l’Dawid miz’mor n’um Yahúwah l’Adoni  
sheb limini `ad-‘ashith ‘oy’beyak hadom l’rag’leyak. 
 

JWJY Gives Dominion to the King.   
 

A Psalm of Dawid. 

Ps110:1 JWJY says to My Adon (Master):  

sit at My right hand until I make Your enemies a footstool for Your feet. 
 

‹109:1› Τῷ ∆αυιδ ψαλµός.   
Εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ µου Κάθου ἐκ δεξιῶν µου,  
ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου.   
1 TŸ Dauid psalmos.   

 A psalm to David. 

Eipen ho kyrios tŸ kyriŸ mou Kathou ek dexi�n mou,  

 said YHWH to my master, Sit down at my right hand 

he�s an th� tous echthrous sou hypopodion t�n pod�n sou.   

 until whenever I should make your enemies a footstool for your feet.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JIAI@  AXWA  DCX  OEIVN  DEDI  GLYI  JFR-DHN 2 

:¡‹¶ƒ¸‹¾‚ ƒ¶š¶™¸A †·…̧š ‘ŸI¹Q¹÷ †́E†́‹ ‰µ�¸�¹‹ ¡̧Fº”-†·Hµ÷ ƒ 

2. mateh-`uz’ak yish’lach Yahúwah miTsion r’deh b’qereb ‘oy’beyak. 
 

Ps110:2 JWJY shall send the rod of Your strength from Tsion,  

saying, rule in the midst of Your enemies. 
 

‹2› ῥάβδον δυνάµεώς ἐξαποστελεῖ σοι κύριος ἐκ Σιων,  
καὶ κατακυρίευε ἐν µέσῳ τῶν ἐχθρῶν σου.   
2 hrabdon dyname�s exapostelei soi kyrios ek Si�n,  

 a rod of power shall send out to you YHWH from out of Zion; 

kai katakyrieue en mesŸ t�n echthr�n sou.   

 and you dominate in the midst of your enemies!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JLIG  MEIA  ZACP  JNR 3 

:JIZCLI  LH  JL  XGYN  MGXN  YCW-IXCDA 

¡¶�‹·‰ �Ÿ‹̧A œ¾ƒ́…̧’ ¡¸Lµ” „ 
:¡‹¶œº…̧�µ‹ �µŠ ¡̧� š´‰̧�¹÷ �¶‰¶š·÷ �¶…¾™-‹·š¸…µ†̧A 

3. `am’ak n’daboth b’yom cheyleak  
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b’had’rey-qodesh merechem mish’char l’ak tal yal’dutheyak. 
 

Ps110:3 Your people shall be willing in the day of Your power;  

in holy array, from the womb of the dawn, Your youth are to You as the dew.  
 

‹3› µετὰ σοῦ ἡ ἀρχὴ ἐν ἡµέρᾳ τῆς δυνάµεώς σου ἐν ταῖς λαµπρότησιν τῶν ἁγίων·   
ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐξεγέννησά σε.   
3 meta sou h! arch! en h!mera" t!s dyname�s sou  

 With you is the sovereignty in the day of your power,  

en tais lamprot!sin t�n hagi�n;  

 with the brightness of your holy ones. 

ek gastros pro he�sphorou exegenn!sa se.   

 From out of the womb before the morning star I engendered you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MGPI  @LE  DEDI  RAYP 4 

:WCV-IKLN  IZXAC-LR  MLERL  ODK-DZ@ 

�·‰´M¹‹ ‚¾�̧‡ †́E†́‹ ”µA̧�¹’ … 
:™¶…¶˜-‹¹J̧�µ÷ ‹¹œ´ş̌ƒ¹C-�µ” �́�Ÿ”̧� ‘·†¾�-†́Uµ‚ 

4. nish’ba` Yahúwah w’lo’ yinachem ‘atah-kohen l’`olam `al-dib’rathi Mal’ki-tsedeq. 
 

Ps110:4 JWJY has sworn and shall not repent,  

You are a priest forever according to the order of Malkitsedeq. 
 

‹4› ὤµοσεν κύριος καὶ οὐ µεταµεληθήσεται  
Σὺ εἶ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδεκ.   
4 �mosen kyrios kai ou metamel!th!setai  

 YHWH swore by an oath, and shall not repent, saying, 

Sy ei hiereus eis ton ai�na kata t!n taxin Melchisedek.   

 You are a priest unto the eon according to the order of Melchisedek.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIKLN  ET@-MEIA  UGN  JPINI-LR  IPC@ 5 

:�‹¹�́�¸÷ ŸPµ‚-�Ÿ‹̧A —µ‰́÷ ¡̧’‹¹÷¸‹-�µ” ‹´’¾…¼‚ † 

5. ‘Adonai `al-y’min’ak machats b’yom-‘apo m’lakim. 
 

Ps110:5 My Adon (Master) is at Your right hand;  

He shall shatter kings in the day of His wrath. 
 

‹5› κύριος ἐκ δεξιῶν σου συνέθλασεν ἐν ἡµέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ βασιλεῖς·   
5 kyrios ek dexi�n sou synethlasen en h!mera" org!s autou basileis;   

 YHWH at your right hand fractured in pieces in the day of his anger kings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DAX  UX@-LR  Y@X  UGN  ZEIEB  @LN  MIEBA  OICI 6 

:†́Aµš —¶š¶‚-�µ” �‚¾š —µ‰´÷ œŸI¹‡¸„ ‚·�´÷ �¹‹ŸBµA ‘‹¹…́‹ ‡ 

6. yadin bagoyim male’ g’wioth machats ro’sh `al-‘erets rabbah. 
 

Ps110:6 He shall judge among the nations, He shall fill them with corpses,  

He shall shatter the chief men over a broad country. 
 

‹6› κρινεῖ ἐν τοῖς ἔθνεσιν, πληρώσει πτώµατα, συνθλάσει κεφαλὰς ἐπὶ γῆς πολλῶν.   
6 krinei en tois ethnesin, pl!r�sei pt�mata,  
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 He shall judge among the nations; he shall fill up with corpses; 

synthlasei kephalas epi g!s poll�n.   

 he shall fracture in pieces heads upon the earth – many.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Y@X  MIXI  OK-LR  DZYI  JXCA  LGPN 7 

:�‚¾š �‹¹š´‹ ‘·J-�µ” †¶U̧�¹‹ ¢¶š¶CµA �µ‰µM¹÷ ˆ 

7.  minachal baderek yishteh `al- ken yarim ro'sh.  
 

Ps110:7 He shall drink from the brook by the wayside; therefore He shall lift up His head. 
 

‹7› ἐκ χειµάρρου ἐν ὁδῷ πίεται·  διὰ τοῦτο ὑψώσει κεφαλήν.   
7 ek cheimarrou en hodŸ pietai;   

 from out of the rushing stream in the way He shall drink; 

dia touto huy�sei kephal!n.   

 on account of this he shall raise up high a head.  
 


